
330 29 S E P T E M B R E  1941

fälligen Kreditgewährung durch die Einführung einer Wartefrist im Clearing, 
ein neuer Gesamtkredit von 100 Millionen Franken (Bankenkredit und Bundes­
vorschuss) auf keinen Fall überschritten werden soll. Zugleich muss Gewähr 
dafür erreicht werden, dass, analog dem Abkommen mit Deutschland, dieser 
Kredit als bis Ende 1942 gegeben, betrachtet wird.
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Le Délégué du Conseil fédéral aux Accords commerciaux, H. Ebrard, 
au Commissaire du Peuple pour le Commerce extérieur 

de l’URSS, A. Mikoyan

Copie d ’expédition 
T
Liquidation des commandes soviétiques Berne, 29 septembre 1941

Answer to your telegram of July 18th1 concerning liquidation Soviet orders 
necessitated detailed inquiries. Beg therefore to excuse delay occured. Have 
now the honour to let you know that release of Soviet funds withhold in Swit­
zerland as conservatory measure can be taken into consideration when follow­
ing conditions are fulfilled:

1. Competent Soviet offices take the necessary steps in order that reim­
bursement of credits granted by Swiss Importfirms for Soviet and foreign 
goods takes immediately place.

2. Rest of Soviet funds in Switzerland will exclusively be used for payment 
of Swiss commercial claims.

3. Agreements upon Soviet orders left to the care of Swiss furnishers and 
Soviet buyers between whom private understandings have to be concluded. 
Amounts which Swiss firms must eventually refund in application of such 
understandings have to be paid to Swiss Nationalbank for liquidation of other 
Swiss commercial claims.

4. Switzerland is willing to temporarily renounce the right conceded to it in 
accordance to agreement of February 24 1941 of obtaining integral compensa­
tion in goods for machines eventually to be stored in Switzerland in account of 
USSR in application of private understandings. Above mentioned proceedings 
greatly in harmony with the text of your proposals of July 18th hope therefore 
you will approve them. If your agreement obtained, beg to let me know as soon 
as possible which payments according to above N° one and later according to 
N° two you have in view2.

1. N° 77, note 1.
2. La proposition suisse, répétée en des termes identiques dans des télégrammes du 27 septem­
bre et du 26 novembre 1941, est restée sans réponse de la part du Commissariat pour le Com­
merce extérieur de l ’URSS.
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